Pro A620AT

QUICK START GUIDE

The items labeled below correspond to the installation steps, for steps n u m m and
more information on the steps, please refer to the rest of the guide.
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r
n Prepare the components

M.2 SSD
Chassis SATA device

Power supply unit Graphics card

\ NOTE: The components listed above are recommendations, please prepare components according to your needs.

-
a Install key components

Install the CPU

Thermal paste
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NOTE: Do not remove the PnP cap before the CPU is properly installed. CPU installati
Please refer to the manual(s) for more information: instafiation y

Install the Memory

Memory configurations
SODIMM
A B

1 DIMM v

2 DIMMs v v

\ NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard




r
+ Install the M.2 SSD

Install the bundled

1

1

1

1

1 ’ M.2 rubber when
, @‘@ installing a single
! 7 sided M.2 module
1

Make sure of the following:

M.2 Q-Latch Secure the
clicks and locks  screw properly
the M.2 SSD

Insert the pin
of the M.2 Anchor
into the hole

Additional Information (on selected models)

M.2 Q-Release
Type-A

OPTIONAL
Install the bundled

1
1
1
1
M.2 rubber when 1
installing a single ,
sided M.2 module :

U

Make sure the M.2 Q-Slide clicks and
1 locks the M.2 SSD

.

M.2 Q-Slide

Install

M.2slot R
Va(

Remove

M.2 slot

\ NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard




Install the cooling system

+  Air Cooler

/'/EZPU,FAN / CPU_OPT

OR

+ A0 Cooler

CPU_FAN / CPU_OPT
(connect to radiator)

e AIO_PUMP / W_PUMP
= (connect to pump)

L NOTE: Please refer to these manual(s) for more information: [ Cooler | Chassis |

7
n Install the motherboard into the chassis

For non pre-mounted I/0
shield models only

NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard
\_




Connect cables from Chassis

B Connect to chassis fan and ARGB/RGB headers

l] <) ARGB header
&P

Ground
Data "

& Chassis fan

NOTE: Please refer to the manual(s) for more information: | Motherboard | Chassis | Fan |
.

+5V

+12v ©

RGB header

RB

r
a Install and connect the power

Power adapter

=

©

DC PWR connector
OR
ATX19V connector
Power adapter
I 1 I b}

NOTE: The power adapter may vary by models.

.




Connect cables from Chassis

+  Front panel system header

Connect everything to the motherboard

+  Front panel audio header

J

NOTE: Please refer to the manual(s) for more information:

Motherboard

\.

7

NOTE: Please refer to the manual(s) for

more information: [ Motherboard )y

J
\
B Install the graphics card
NOTE: The expansion slot is only available on selected
models.
Please note that power connection is required for
s selected models.
N Please refer to the manual(s) for more information:
3§ [ Motherboard | Chassis | Graphics Card |
5
Up
"
. J




-
a Connect to the Internet via Ethernet/Wi-Fi antenna

“ | ‘r 2]
‘ & g E
e

L NOTE: Please refer to the manual(s) for more information:

-
m Connect peripherals (monitor, keyboard, mouse, etc.)

T 0 0 0

R e [
1 O O

.

-
m Turn on the PSU and your PC

SSD...

FAQ

NOTE: Please check the Q-LEDs or Q-LED Core on selected motherboards when powering on your PC for system
status. If an error occurs, check if your CPU Fan header is properly connected; you can also scan the code or

refer to the manual(s) for more information: [ Motherboard




( . . ) fs
m Install the operating system tappen:
. 1. Bereid de onderdelen voor
and drlvers 2. Installeer belangrijke onderdelen
3. Installeer het koelsysteem
E - E 4. Installeer het moederbord in de behuizing
5. Sluit aan op de behuizingsventilator en de ARGB/RGB-koppen
H 6. Installeer en sluit de voeding (PSU) aan
r 7. Sluit alles aan op het moederbord
8. Installeer de grafische kaart
9. Maak verbinding met internet via ethernet/wifi-antenne
E 10.  Sluit randapparatuur aan (monitor, toetsenbord, muis enz.)
11. Schakel de voeding en uw pc in
. e s . 12. Installeer het besturingssysteem en stuurprogramma’s
Driver and Utilities installation oy Prog
\ J .
s
CT'bI'IKVI A Sammud:
1. TMoproTseTe KOMMOHEHTUTE 1. Valmistage komponendid ette
2. ViHCTanupaiiTe KNK04OBU KOMIOHEHTU 2. Installige pdhikomponendid
3. WHcranupaliTe oxnaxaauiara cucrema 3. Paigaldage jahutussiisteem
4. WHcTanupaiiTe AbHHaTa nnaTka B Kopnyca 4. Paigaldage emaplaat Sassiile
5. Cevpxere BenTunatopa Ha kopryca n ARGB/RGB sarnasky 5. Uhendage $assiiventilaatori ja ARGB/RGB piistega
6. MoHTupare u cBbpXKeTe 3axparBaums 610k (PSU) 6. Paigaldage ja iihendage toiteallikas (PSU)
7. CBbpxeTe BCUUKO KbM AbHHATa naTka 7. Uhendage kdik emaplaadiga
8. WHcranupaitTe Bujeokapta . 8. Paigaldage graafikakaart
9. Cebpxere koM WHTepHeT upes Ethernet/Wi-Fi aHTena 9. Interneti-iihenduse loomine Etherneti/Wi-Fi antenni kaudu
10.  Cebpxerte nepudepHy yCTpoiicTBa (MOHUTOP, KNnasuaTypa, 10. Uhendage vélisseadmed (monitor, klaviatuur, hiir jne)
muika u Ap.) 11, Liilitage PSU ja arvuti si
11. BkntoyeTe PSU 1 Bawums KoMnioTbp | g jaanutisisse L
o M 12. Installige operatsioonisiisteem ja draiverid
12. ViHcTanupaiiTe onepauyMoHHaTa cucTema i Apaitsepure
\_ \
{ .
[ Koraci: ) Etapes:
1. Pripremite komponente 1. Préparez les composants
2. Ugradite komponente 2. Installez les composants essentiels
3. Ugradite sustav za hladenje 3. Installez le systeme de refroidissement
4. Ugradite matiénu plogu u kuciste 4. Installez la carte mére dans le chassis
5. Spojite na ventilator kuista in a konektore ARGB/RGB 5. BrGanchez le ventilateur du chassis et les connecteurs ARGB/
6. Ugradite i spojite jedinicu za elektricno napajanje (PSU) 6 :Tws?alle et connectez le bloc d'alimentation
7. Spojite sve na matiénu plocu 7‘ Conneciez tous les élzéments a Ialcarte nr:‘ere
8.  Ugradite graficku karticu 8. Installez la carte araphique
9. Spojite se na internet preko Ehternet/Wi-Fi antene g. C t gl ? q t via Ethernet / ant WiFi
10. Spojite vanjske uredaje (monitor, tipkovnica itd.) onnectez-vous a Internet via Ethernet / antenne WiFi
11, Ukljudite PSU i ragunalo 10. Connectez les périphériques (écran, clavier, souris, etc.)
12. Ugradite operacijski sustav i upravljacke programe 11 Allumez le bIocﬁallmgntah_on _et votre ord_lnateur
12. Installez le systéme d'exploitation et les pilotes
\ J \.
(. .
(Kroky: A Vaiheet:
1. Pfipravte komponenty 1. Valmistele osat
2. Nainstalujte kli¢ové komponenty 2. Asenna térkeimmét osat
3. Nainstalujte systém chlazeni 3. Asenna jadhdytysjarjestelmd
4. Nainstalujte zakladni desku do skiiné 4. Asenna emolevy runkoon
5. Pfipojte ventilator skfiné a konektory ARGB/RGB 5. Liitd runkoon tuuletin ja ARGB/RGB-kokoojat
6. Nainstalujte a pripojte zdroj napajeni (PSU) 6. Asennaa liita power supply unit (PSU)
7. Pipojte ve k zakladni desce 7. Liité kaikki emolevyyn
8. Nainstalujte grafickou kartu 8. Asenna ndytonohjain
9. Piipojte se k internetu pred ethernetovou/Wi-Fi anténu 9. Muodosta internet-yhteys Ethernet/Wi-Fi-antennilla
10. Pfipojte periférie (monitor, kldvesnici, mys atd.) 10. Liitd oheislaitteet (monitori, ndppaimistd, hiiri jne.)
11. Zapnéte PSU a vé$ poctitad 11. Kytke PSU ja PC-tietokone péalle
12. Nainstalujte operacni systém a ovladace 12. Asenna kayttdjarjestelma ja ohjaimet
\ J \.
( Trin: ) rSchrltte
: Bereiten Sie die Komponenten vor
1. Forbered delene 2. Installieren Sie die Schliisselkomponenten
2. Installer ngglekomponenterne 3. Installieren Sie das Kiihlsystem
3. Installer kglesystemet 4. Installieren Sie das Motherboard im Gehduse
4. Installer bundkortet i kabinettet 5. Stellen Sie eine Verbindung mit dem Gehduseliifter und den
5. Tilslut kabinettets ventilator og ARGB/RGB-header-stikkene ARGB/RGB-Headern her
6. Installer og tilslut stremforsyningsenheden (PSU) 6. Installieren Sie das Netzteil (PSU) und schlieen Sie es an
7. Tilslut det hele til bundkortet 7. Verbinden Sie alle Kabel mit dem Motherboard
8. Installer grafikkortet 8. Installieren Sie die Grafikkarte
9. Opret forbindelse til internettet via Ethernet/Wi-Fi-antenne 9. Stellen Sie iiber Ethernet/WLAN-Antenne eine Verbindung mit
10. Tilslut eksterne enheder (skaerm, tastatur, mus osv.) dem Internet her o )
11. Teend PSU-enheden og din pc 10. gtcchl)leﬁen Sie Peripheriegeréte an (Monitor, Tastatur, Maus,
12. Installer operativsystemet og driverne 11. Schalten Sie das Netzteil und Ihren PC ein
\_ J K12 Installieren Sie das Betriebssystem und die Treiber




Csatlakozzon az internethez Ethernet/Wi-Fi-antenndn keresztiil.
10. Csatlakoztassa a periféridkat (monitor, billentyizet, egér stb.)
11. Kapcsolja be a tdpegységet és a szamitogépet

( N (| N
Brhpata: CHAL:
1. TNpoetowpdote ta e§aptipara M QAZ =H|SHC]
2. Eykataotiote Ta Baoikd eapTipata ; ig %:} Eﬁzglo‘:’g ,‘:‘ 3}} Uct
3. EyKataotAote T0 oboTNPa YOENG 3' VEN Ho & et ‘-TE
4. EyKaTaoTAOTE T UNTPIKA MAGKETA 0TO TAiOLO 4' gel S\ we _;ﬁ A|EOﬂ SxjsLCH
5. é%vBﬁs'cte € TOV QVENLOTAPA TOUG MAQLGIOU Kal TLG pioeg ARGB/ 5: *"ﬁ‘ “"l'fEA GB/RGBEdLEl of auis:' L‘_ t
6. Eykataotiote kat ouvdEaTe TN povada Tpopodooiag (PSU) 6. MY 35 YX|(PSU)S EX St AZFLICH
: ; H hax 7. BE 7S HgEco azsc
7. Xuvb€oTe TA MAVTA OTN PNTPLKN TAGKETA _ o
o & , , : 8 125 5l=2 AxjEL
. YKATAOTAOTE TNV KAPTA YPAPIKWY H/WiF OIEILIE S olEfu AL ,
9. XuvdeBeite oTo SladikTuo pEow Ethernet/Kepaiag Wi-Fi 9. 8<|E| );({W‘ Fi QHE|LLS S Sal 5 j )\EOIIE ;ﬂ‘ f anténu
10.  ZuvdeoTe Ta mepLpepeLaka (086vn, MANKTPOAGYLO, TIOVTIKL K.ATL) 0. Fg X“EI“ B, 7|5E, OieA §)F dZgLc
11, Evepyoroujote tnv PSU kat Tov unohoytaTn oag 11. ILS([J,:Q)’ PCE c ZLct R
12. Egigumorr’]ms T0 AELTOUPYIKO GUOTNHA KAL T TPoypdppata 12. g M ek *EM #HE gXgLc
\___0dfivnons \. J
d ) (. . . )
Lépések: Veiksmai:
1. Készitse el6 a részegységeket 1. Paruoskite komponentus
2. Szerelje be a kulcsfontossagu részegységeket 2. Sumontuokite pagrindinius komponentus
3. Szerelje be a hiitérendszert 3. Sumontuokite ausinimo sistema
4. Szerelje be az alaplapot a hazba 4. Jmontuokite j blokg pagrinding plokste
5. Csatlakoztassa a haz ventildtorahoz és az ARGB/RGB- 5. Prijunkite prie bloko ventiliatoriaus ir ARGB / RGB jungéiy
csatlakozokhoz i ) 6. Sumontuokite ir prijunkite maitinimo blokg (PSU)
6. Szerelje be és csatlakoztassa a tapegységet (PSU) 7. Viska prijunkite prie pagrindinés plokstes
7. Csatlakoztasson mindent az alaplaphoz 8. Sumontuokite vaizdo plokste
g- Szerelje be a videokartyat 9. Prisijunkite prie interneto, naudodami eterneto / ,Wi-Fi* antena

10.  Prijunkite iorinius jrenginius (monitoriy, klaviatdra, pele ir kt.)
11. Jjunkite PSU ir kompiuterj
12. |diekite operacing sistemg ir tvarkykles

10. Collegare le periferiche (monitor, tastiera, mouse, ecc.)
11. Accendere laPSU el PC
12. Installare il sistema operativo e i driver

K1 2. Telepitse az operacids rendszert és az illesztéprogramokat ) \ y
rFa.s,i; ) rDarbTbas: )
1. Preparare i componenti 1. Sagatavojiet elementus
2. Installare i componenti principali 2. Uzstadietelementus
3. Installare il sistema di raffreddamento 3. UZS_tafi_\_et dzgsesana_sgs}gmu
4. Installare la scheda madre nello chassis 4. leblvejiet matesplati Sasija o
5. Collegare alla ventola dello chassis e ai connettori ARGB/RGB 5. Savienojiet ar Sasijas ventilatoru un ARGB/RGB sadalitajiem
6. Installare e collegare I'alimentatore (PSU) 6. Uzstadiet un pievienojiet barosanas bloku (PSU)
7. Collegare tutto alla scheda madre 7. Savienojiet visu ar matesplati
8. Installare la scheda grafica 8. Instalgjiet grafisko karti ) . o
9. Connettersi a Internet tramite antenna Ethernet/Wi-Fi 9. lzveidojiet savienojumu ar internetu, izmantojot Ethernet/Wi-Fi

antenu
10. Pievienojiet periférijas ierices (monitoru, tastatdru, peli utt.)
11. leslédziet barosanas bloku (PSU) un datoru

12. Instalgjiet operétajsistému un draiverus

\. J \ J
( N . N

Langkah-langkah: Trinn:

1. Siapkan komponen 1. Gjerklar delene

2. Pasang komponen inti 2. Installer hoveddeler

3. Pasang sistem pendingin 3. Installer kjplesystemet

4. Pasang motherboard ke dalam sasis 4. Installer hovedkortet i kabinettet

5. Sambungkan kipas sasis dan header ARGB/RGB 5. Koble til kabinettviften og ARGB-/RGB-hoder

6. Pasang dan sambungkan unit catu daya (PSU) 6. Installer og koble til stromforsyningsenheten (PSU)

7. Sambungkan semuanya ke motherboard 7. Koble alt til hovedkortet

8. Pasang kartu grafis 8. Installer grafikkortet

9. Sambungkan ke Internet melalui antena Ethernet/Wi-Fi 9.  Koble til Internett via Ethernet/Wi-Fi-antenne

10.  Sambungkan periferal (monitor, keyboard, mouse, dll.) 10. Koble til utstyr (skjerm, tastatur, mus osv.)

11. Hidupkan PSU dan PC Anda 11. Sla pa strgmforsyningen og PC-en

12. Instal sistem operasi dan driver 12. Installer operativsystem og drivere
. J . J
(| N ( N

‘Ilﬁap‘lg/r;::‘nagacrappm AalibIHAaHbI3 Passos:

2. Heriari KypamaacTap/bl OpHaTbIHbI3 1. Prepare os componentes

3. CankplHAaTy XYNeCiH OpHaTbIHbI3 2. Instaleos _componentes_prlnmeals

4. Xyienik TaKTaHbl LAcCUre OpHaTbIHbI3 i :23::: g ;:?C?;i:;;flnrgszg?sis

5 W i ARGB/RGB 6: i .

Koii?:btenpemmme one acTektepie 5. Ligue ao ventilador do chassis e aos conectores ARGB/RGB

6. Kyar 6epy 6norbiH (PSU) opHaThin, KOCbIHbI3 6. Instale e Iigye a fonte_ de_ alimentag&o (PSU)

7.  BapnbifblH Xyienik TakTara KOChIHbI3 7. Ligue tudo & placz? prlnupal

8. TpaduKanbik KapTanapgbl OpHaTbIHbI3 8. Instale a placa grafica o

9. WntepHetke Ethernet/Wi-Fi aHTeHHacbl apKblsibl KOCHIbIHbI3 9. Ligue a Internet atraves de antena Ethernet/Wi-Fi

10.  CbIpTKbI KypbiNFbIapabl (MOHUTOP, NEpPHETaKTa, TiHTYip, T.6.) 10. Ligue os periféricos (monitor, teclado, rato, etc.)

bIHbI3 11. LigueaPSUe o seuPC

11. PSU 610rbiH HeMece KOMMbIOTEPA KOCIHbI3 12. Instale o sistema operativo e os controladores

\' 2. Onepauusnblk XyneHi Hemece fpaitBepnepAi OpHaTbIHbI3 ) \_ Y,




w;vFv_iqz potaczenie z Internetem za pomocg anteny Ethernet/
i-Fi

rKroki: ) (Kroky
1. Przygotuj podzespoty 1. Pripravit vetky sucasti
2. Zainstaluj gtdwne podzespoty 2. Nainstalovat hlavné sdcasti
3. Zainstaluj uktad chtodzenia 3. Nainstalovat chladiaci systém
4. Zainstaluj plyte gtéwng w obudowie 4. Nainstalovat zékladnt dosku na ram
5. Podtacz do wentylatora i ztaczy header ARGB/RGB w obudowie 5. Pripojit ventilator na ram a hlavicku ARGB/RGB
6.  Zainstaluji podtacz zasilacz (PSU) 6. Nainstalovat a pripojit napajaci zdroj (PSU)
7. Podtacz wszystko do plyty gtownej 7. Vsetko zapojit do zakladnej dosky
8.  Zainstaluj karte graficzng 8. Nainstalovat graficku kartu
9. 9. Pripojit k internetu prostrednictvom antény Ethernet/Wi-Fi

10. Pripojit periférne zariadenia (monitor, kldvesnica, mys, atd’)
10. Podtacz urzadzenia peryferyjne (monitor, klawiatura, mysz itp.) 1. Zapniit PSU a pocitat
11. Wiacz zasilacz i komputer o 12. Nainstalovat operacny systém a ovladace
K1 2. Zainstaluj system operacyjny i sterowniki ) \
( N
UHcTpyKumm: rSteg
1. ToAroToBKa KOMMOHEHTOB 1. Férbered komponenterna.
2. YcTaHoBKa KNKOYEBbIX KOMMOHEHTOB 2. Installera viktiga komponenter
3. YcTaHoBKa CUCTEMbI OXMIAXAEHUS 3. Installera kylsysemet
4. YcTaHOBKa MaTepPUHCKOW nnaThbl B KOpMyc 4. Installera moderkortet i chassiet
5. TogK/oueHue KOpMyCHOro BEHTUAATOPa U Pa3bemMoB 5. Anslut till chassiflakten och ARGB/RGB-huvuden
ARGB/RGB 6. Installera och anslut strémfdrsérjningsenheten (PSU)
6. YctaHOBKa W NoaK/o4eHne 6noka nutawus (BM) 7. Anslut allt till moderkortet
7. TMopkntoyeHune kabenei K MaTepUHCKOI nnate 8. Installera grafikkortet
8. YcraHoBka BiAeOKapThl 9. Anslut till Internet via Ethernet/Wi-Fi-antennen
9. TMopknioyenue kabens Ethernet/aHTeHHbl Wi-Fi 10.  Anslut kringutrustningen (bildskarm, tangentbord, mus
10. MoakntoyeHue nepudepuitHbIx yCTPOACTB (MOHUTOP, osv.)
KNaBuaTypa, Mbllib U T. M. 11. Starta PSU-enheten och datorn
11, Bkntoyenme Tym6nepa Ha 610Ke NUTaHUA 1 KOMMbioTepa k12 Installera operativsystemet och drivrutinerna
K1 2. YcTaHOBKa onepaLyMOoHHOI CUCTEMbI U ApailBepoB )
=
Pasi: N AD .
ast: 1. lmsuumuusmau
1. Pregtiti componentele 2. mmm mum.,nauunn
2. Instalarea componentelor cheie 3. ﬂmﬁuuummwlm
3. Instalarea sistemului de racire 4. mﬂmmuuaimmnuinwmsaq
4. Instalati placa de bazd in carcasa 5. 1ﬂaumanuwmauﬁnsumsmua s ARGB/RGB
5. Conectati ventilatorul carcasei si capetele ARGB/RGB 6. AAATLAY lﬂauﬂaﬂw"nu"lw (PSU)
6. Instalati si conectati unitatea de alimentare (PSU) 7. |ﬁa“ﬂav‘ﬂguj\“ﬂ‘]ﬂu‘uuuaﬁw
7.  Conectati toate elementele la placa de baza 8. mmfqunmqﬂ
8. Instalati placa grafica 9. iauApdunaTtainmiaInInd Ethernet/Wi-Fi
9. Conectati-vd la internet prin intermediul antenei Ethernet/ 10. lﬂaumaaunﬁmmaww (MW19D UUWARW 1| 93)
Wikt . . 11 10a PSU unx PC adogme
10. Cone_c_tat,l per_lferlcele (monitor, tastatura, mouse etc.) 12 VWﬂﬂ\ﬁuuuU{]Uﬂﬂ’ﬁhaﬂﬂinai
11. Porniti PSU i PC-ul dvs. \
K1 2. Instalati sistemul de operare si driverele ) )
e N\ Adimlar:
Pasos: 1. Bilegenleri hazirlayin
1. Prepare los componentes 2. Temel bilesenleri kurun
2. Instale los componentes clave 3. Sogutma sistemini kurun
3. Instale el sistema de refrigeracion 4. Anakarti kasaya takin
4. Instale la placa base en el chasis 5. Kasa fanina ve ARGB/RGB basliklarina baglayin
5. Conecte el ventilador del chasis y los conectores ARGB/RGB 6. Giig kaynagi tnitesini (PSU) takin ve baglayin
6. Instaley conecte la fuente de alimentacién o PSU 7. Her seyi ana karta baglayin
7. Conecte el resto de los conectores a la placa base 8.  Grafik kartini takin
8. Instale la tarjeta gréfica 9.  Ethernet/Wi-Fi anteni ile internete baglanin
9. Conéctese a internet a través de Ethernet o una antena Wi-Fi 10. Gevre birimlerini baglayin (monitdr, klavye, fare vb.)
10. Conecte los periféricos (Monitor, teclado, raton, etc.) 11. PSU'yu ve bilgisayarinizi agin
11. Encienda la fuente de alimentacion y su PC 12. Igletim sistemini ve siiriiciileri kurun
12. Instale el sistema operativo y los controladores A
\. J -
- N\ Cac budc:
Koraci: 1. Chu&n bj c4c linh kién
1. Pripremite komponente 2. Lap dat cac linh kién chinh
2. Instalirajte klju¢ne komponente 3. L&p dat hé thdng lam mat
3. Instalirajte sistem za hladenje 4. Lap dat bo mach chi vao thung may
4. Instalirajte mati¢nu plocu u kuciste 5. K&t ndi vdi quat thung may va dau cdm ARGB/RGB
5. Povezite za ventilator kucista i ARGB/RGB zaglavlja 6. Lap datva két ngi bo ngudn (PSU)
6. Instalirajte i povezite jedinicu za napajanje (PSU) 7. K&t ndi moi thtr véi bo mach chu
7.  PoveZite sve za maticnu plocu 8. L&p datcard do hoa
8. Instalirajte graficku karticu 9. Keétndiinternet qua ang-ten Ethernet/Wi-Fi
9.  Povezite se na internet preko Ethernet/Wi-Fi antene 10. K&t ndi céc thiét bi ngoai vi (man hinh, ban phim, chudt,
10. Povezite periferne uredaje (monitor, tastaturu, misa, itd.) Vv..)
1. UKljugite PSU i svoj PC 11. BatPSUvamaytinh
12. Instalirajte operativni sistem i drajveree kTZ- Cai dat hé dieu hanh va céc driver
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7. MNipknoyiTb BCE 4O MaTEPUHCHKOI NNaTh Viadhe b8 da 7
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10. NiakntouiTh NepudepiiHi NpucTpoi (MoHiTop, KNasiatypa, (L s mstal) ilial A gl RELED) 3 )l 3 36 Ja 10
Miua TolLio) et dlyuln BRI a1 sy 2211
11. ZYBiMKHITb BXX i MK ) ety il i s 12
L1 2. BcraHOBITb onepauliiity cucTemy i apaiisepu y \ )
rKora ki: ) ( sl Jn
1. Pripravite komponente 2ol |y lhadlsa 1
2. Namestite kljuéne komponente A€ i) sl a4l 2
3. Namestite hladilni sistem 2 i | o2 KA g3
4. Namestite maticno plosco v ohisje 2 a5y e 4
5. Vzpostavite povezavo z ventilatorjem ohija in vodili ARGB/RGB 48 Jas ARGB/RGB sl 5l iy 5
6. Namestite in priklopite napajalno enoto (PSU) € Jons s uai |y (PSU) G .6
7. Povezite vse z maticno plosco WSyt ds ) jnam 7
8. Namestite graficno kartico S, Sd Sajs 8
9. Vzpostavite povezavo z internetom prek antene za ethernet/ s deag i i 4 Wi-Fi G/ 8l gk 319
Wi (3050 b cmsla xS aniin ) iila) 28 duas ) ila b abs 10
10. Priklopite zunanje naprave (monitor, tipkovnico, misko itd.) S Gy, 1) AadS sPSU L1
11. Vklopite napajalnik PSU in ra¢unalnik 3 a3 5 dele s 12
Uz Namestite operacijski sistem in gonilnike ) \ )

Electrical safety

To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating the system.

When adding or removing devices to or from the system, ensure that the power cables for the devices are unplugged
before the signal cables are connected. If possible, disconnect all power cables from the existing system before you
add a device.

Before connecting or removing signal cables from the motherboard, ensure that all power cables are unplugged.

Seek professional assistance before using an adapter or extension cord. These devices could interrupt the grounding
circuit.

Ensure that your power supply is set to the correct voltage in your area. If you are not sure about the voltage of the
electrical outlet you are using, contact your local power company.

If the power supply is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

Operation safety

Before installing the motherboard and adding devices on it, carefully read all the manuals that came with the package.

Before using the product, ensure all cables are correctly connected and the power cables are not damaged. If you
detect any damage, contact your dealer immediately.

To avoid short circuits, keep paper clips, screws, and staples away from connectors, slots, sockets and circuitry.
Avoid dust, humidity, and temperature extremes. Do not place the product in any area where it may become wet.
Place the product on a stable surface.

If you encounter technical problems with the product, contact a qualified service technician or your retailer.
Your motherboard should only be used in environments with ambient temperatures between 10°C and 35°C.

1



Button/Coin Batteries Safety Information

1.

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep out of reach of
children. Do not incinerate or dispose of batteries in household trash.

If ingested or inserted inside any part of the body, call a local poison control center for treatment information. Even
used batteries may cause serious injury or death.

This product uses CR2032 type batteries with a nominal voltage of 3V.

4. Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

5. Do not forcibly discharge, recharge, disassemble, heat above the battery manufacturer’s specified temperature rating,

or incinerate. Doing so may result in injury or chemical burns caused by venting, leakage, or explosion.
This product contains non-replaceable batteries.

A WARNING

* INGESTION HAZARD: This product contains a
button cell or coin battery.

+ DEATH or serious injury can occur if ingested.

+ A swallowed button cell or coin battery can

cause Internal Chemical Burns in as little as 2
hours.

* KEEP new and used batteries OUT OF REACH | &=
of CHILDREN.

+ Seek immediate medical attention if a battery
is suspected to be swallowed or inserted
inside any part of the body.




General Notices
FCC Compliance Information

Responsible Party:  Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Phone / Fax No:  (510)739-3777 / (510)608-4555

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used

in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

HDMI Trademark Notice

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

HolTil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

ZE2LEDTEE

NBRIFEHZEARTY, tOMIRIIEALENTULEV BEBOIIEL LIS AKX PREBDRRAL LS ENHIET,

A3=2y FEMRNOERICETETER
ARRIIBREEELE BOHBELH BEEERL. A V52 M 70145 DEEESR CRERLANESE) IKE
BT BTN CEE B A ARBEA Y 2 —3y MNCBGT BRAIE 4TIV — 2 —SERAUBELTEL,

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer Law. For
the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees that
cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at https:/www.asus.com/support/.
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Declaration of compliance for product environmental regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each stage of the
product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS disclose the relevant
information based on regulation requirements.

Please refer to https://esg.asus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation requirements ASUS
is complied with:

EU REACH and Article 33

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework,
we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https:/esg.asus.com/Compliance.htm.
EU RoHS

This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see https://esg.asus.com/Compliance.htm.

India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016”" and prohibits use of lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding
0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous materials for cadmium, except for the
exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/
TT-BCT.

Céc san phdm ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 nam2011 trd vé sau, déu phai dap img céc yéu cau cta Thong
tu 30/2011/TT-BCT cla Viét Nam.

Tirkiye RoHS
AEEE Yonetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed
recycling information in different regions.

DO NOT throw the motherboard in municipal waste. This product has been designed to enable proper
reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product
(electrical and electronic equipment) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for
disposal of electronic products.

i =

DO NOT throw the mercury-containing button cell battery in municipal waste. This symbol of the crossed
out wheeled bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANNAN
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Notices for non Wi-Fi model

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada

(ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique

Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text

of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Simplified EU Declaration of Conformity

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of related Directives.
Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est
conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives
concernées. La déclaration de conformité de 'UE peut étre téléchargée a partir du
site Internet suivant :www.asus.com/support

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit

den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen

der zugehorigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitatserklarung ist verfiighar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo
@& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive
correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
allindirizzo: www.asus.com/support

Pycckuii Komnaus ASUS 3asBisieT, 4To 3T0 YCTPOACTBO COOTBETCTBYET
OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM 1 /IDYTUM COOTBETCTBYHOLLMM YCNOBUAM
COOTBETCTBYIOLMX ANPEKTMB. MoAPOBHYIO MHbOPMALWio, NOXanyicTa, CMOTpUTE
Ha Www.asus.com/support

Bwarapcku C HactoswoTo ASUSTeK Computer Inc. Aeknapupa, Ye ToBa
YCTPOWCTBO € B CHOTBETCTBUE ChC ChLUECTBEHUTE UUCKBAHMA U ApyruTe
MPUIOXMMI MOCTAHOB/IEHNS Ha CBBP3aHNTE ANPEKTUBY. MTbAHUAT TEKCT Ha
[leKnapauusTa 3a CboTBeTCTBME Ha EC € J0CTbNHa Ha aapec:
WWW.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s
bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spoleénost ASUSTeK Computer Inc. timto prohladue, ze toto zafizeni
spliiuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic.

PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i
med hot og andre rel te bestemmelser i de

relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa:
www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan
de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen.
De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support

Eesti Kédesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab
asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele.
EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil:
www.asus.com/support

luvien

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz megfelel
a kapcsolodc any lényeges kovetel inek és egyéb kozo

inek. Az EU leldségi nyilatk teljes szovege innen letolthetd:
Www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka T ierice atbilst saistito Direktivu
biitiskajam prasibam un citiem citiem saisto$ajiem nosacijumiem. Pilns ES
atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc.” Siuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka
pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar
med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver.
Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes pa: www.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to
jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiagciwymi postanowieniami
powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem: www.asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposigdes relevantes das
Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel em:
www.asus.com/support
Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza
cerintelor esentjiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul
complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.
asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun
tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi:
Www.asus.com/support
Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, ze toto
zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkém a ostatym prisluSnym ustanoveniam
prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je dostupny na
adrese: www.asus.com/support
Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z
bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami povezanih direktiv. Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
Www.asus.com/support
Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo
cumple los requisitos bésicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas
relacionadas. El texto leto de la declaracién de la UE de cor idad estd
disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet
med de grundldggande kraven och andra relevanta foreskrifter i

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tdma laite on
direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tété koskevien saadosten
mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
www.asus.com/support

EANAvikd Me To napov, n ASUSTeK Computer Inc. SnAwveL 6Tt auTr) N GUOKELR
OUPHOPPWVETAL PE TIG BepeALWwdEL anatTioetg Kat AAAEG OXETIKES SLATAEELS
Twv 08nylwv tng EE. To mArpeg keipevo Tng dnAwong cupBatotnTag eivat
6labéatpo otn HrevBuvon: www.asus.com/support

relalerade direktiv. Fulltext av EU-férsakran om éverensstammelse finns pa:
Www.asus.com/support

Tiirkge ASUSTeK Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iligkili
Yénergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
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YkpaiHcbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBnse, Wo Lieit NpucTpiit Bignosigae
OCHOBHMM BUMOTaM Ta iHLWKUM BiNOBIAHUM MOMOXEHHSM BiNOBIAHUX
[vpekTuB. MoBHWIA TeKCT Aeknapallii BignoBiaHOCTi cTaHaapTam EC AoCTyNHMiA
Ha: www.asus.com/support
Bosnian ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen
sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva.
Kompletan tekst EU deklaracije o uskadenosti dostupan je na:
www.asus.com/support
TIMINA NIWAT? DXIN AT 1'wn D nnen ASUSTeK Computer Inc ,nxma nay
29 NIN'RNN NNNXN 7 K700 DOV NNIYRN NIFNINN 7W DINKD D'0II7N D'RINTI
WWW.asUs.Com/Support :Namd1 |07 91K TIN'KA



Warranty

EN: ASUS Guarantee Information
+ ASUS offers a voluntary manufacturer’s Commercial Guarantee.

ASUS reserves the right to interpret the provisions of the ASUS Commercial
Guarantee.

This ASUS Commercial Guarantee is provided independently and in addition to
the statutory Legal Guarantee and in no way affects or limits the rights under
the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit https://www.asus.com/support.
F: Garantie ASUS

ASUS fournit une garantie commerciale en tant que garantie volontaire du
fabricant.

+ ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les informations relatives a
la garantie commerciale ASUS.

+  Cette garantie commerciale ASUS est fournie indépendamment et
parallelement a la garantie |égale, elle n'affecte ou ne limite d'aucune fagon les
droits acquis par la garantie légale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site
https://www.asus.com/fr/support/.
G: ASUS Garantieinformationen
ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.
ASUS behalt sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen in der ASUS
Warengarantie vor.
Diese ASUS Warengarantie wird unabhéngig und zusétzlich zur rechtmaBigen
gesetzlichen Garantie gewahrt und beeintrachtigt oder beschrénkt in keiner
Weise die Rechte aus der gesetzlichen Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter
https://www.asus.com/de/support/.

I Informativa sulla Garanzia ASUS

+ ASUS offre una Garanzia Commerciale volontaria del produttore.

+ ASUSsiriserva il diritto di interpretare le disposizioni della Garanzia
Commerciale ASUS.

La presente Garanzia Commerciale ASUS viene fornita in modo indipendente
e in aggiunta alla Garanzia Legale prevista per legge e non pregiudica o limita
in alcun modo i diritti previsti dalla Garanzia Legale.

Per tutte le informazioni sulla garanzia, visitare https://www.asus.com/it/support.
R: Wudopmauus o rapantum ASUS
ASUS npeganaraeT 406pOBONbHYIO rapaHTUKO OT NPOU3BOANTENS.

ASUS ocTaBnsieT 3a co60i NpaBo MHTEPNPETUPOBAHME NONOXEHWIA rapaHTUK
ASUS.

+  HacTosiwas rapanTus ASUS H1UKoMM 06pa3oM He orpaHuunBaet Baium
npaBa, NPeAyCMOTPEeHHbIE I0KANbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

[Lns nony4eHnst NonHOM MHOPMALIMM O TapaHTUX MOCeTUTe
https://www.asus.com/ru/support/.

BG: Wudopmauus 3a rapaHumaTa ot ASUS

+ ASUS npepnara f06p0BO/HA TbProBCKa rapaHLms OT NPOU3BOANTENS.

+ ASUS cv 3ana3Ba npaBoTo Ja Tb/KyBa yCNOBUSTA Ha ThProBCKaTa rapaHLys
Ha ASUS.

Tasu TbproBcka rapaHums Ha ASUS ce npepnara He3aBMCMMO OT U B
[JONb/IHEHMe Ha 3aKOHOBATA rapaHLMsA. TA N0 HUKAKbB HauNH He 0ka3Ba
BMAHME BbPXY NPaBaTa Ha NOTPeGUTENs B 3aKOHOBATa rapaHLMA 1 Mo
HUKaKbB HauYMH He I OrpaHuyaBa.
3a LAN0CTHa MHHOPMALNS OTHOCHO rapaHLMATa, MONs, noceTeTe
https:/www.asus.com/support.

CR: Informacije o ASUS jamstvu
+  ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko jamstvo.
ASUS zadrZava prava na je odredbi ASUS kor jamstva.

+  Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i kao dodatak zakonskom
jamstvu i ni na koji nacin ne ogranicuje prava iz okvira zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potrazite na https://www.asus.com/support.

CzZ: Informace o zaruce spoleénosti ASUS

+  Spolecnost ASUS nabizi dobrovolnou komeréni zaruku vyrobce.

+  Spolecnost ASUS si vyhrazuje pravo vykladat ustanoveni komeréni zaruky
spole¢nosti ASUS.

+  Tato komercni zaruka spolecnosti ASUS je poskytovana nezavisle a jako
doplnék zakonné zaruky a zédnym zplisobem neovliviiuje ani neomezuje
prava vyplyvajici ze zakonné zdruky.

Vsechny informace o zaruce najdete na adrese

https://www.asus.com/cz/support/.

DA: ASUS garantioplysninger

+  ASUS tilbyder en valgfri handelsmaessig garanti.
ASUS forbeholder sig retten til at fortolke bestemmelserne i ASUS
handelsmaessige garanti.
Denne handelsmaessige garanti fra ASUS tilbydes uafheengigt, som en
tilfgjelse til den lovbestemte juridiske garanti og den pévirker eller begraenser
pa ingen made rettighederne i den juridiske garanti.

Alle garantioplysningerne kan findes pa https://www.asus.com/dk/support/.

DU:  ASUS-garantie-informatie
+  SUS biedt een vrijwillige commerciéle garantie van de fabrikant.

ASUS behoudt zich het recht voor om de bepalingen van de commerciéle
garantie van ASUS uit te leggen.

Deze commerciéle garantie van ASUS wordt onafhankelijk en als aanvulling
op de statutaire Wettelijke garantie geboden en beinvloedt of beperkt in geen
geval de rechten onder de wettelijke garantie.

Voor alle informatie over de garantie, gaat u naar
https://www.asus.com/nl/support/.

EE: Teave ASUS-e garantii kohta

»  ASUS pakub tasulist

+  ASUS jatab endale Giguse tdlgendada ASUS -e Iasuhse garamu tingimusi.

+  See ASUS-e tasuline garantii on sol! keh |
garantiile ega mojuta mingil maaral seadusega kehtestatud garantiid ning
seadusega kehtestatud garantii piiranguid.

Vaadake garantiiga seotud teavet veebisaidilt https:/www.asus.com/ee/.

FI: ASUS-takuutiedot

+  ASUS tarjoaa vapaaehtoisen valmistajan kaupallisen takuun.
ASUS pidattas oikeuden tulkita ASUS-kaupallisen takuun ehdot.
Tama ASUS-kaupallinen takuu tarjotaan itsendisesti lakisdateisen
oikeudellisen takuun lisaksi eika se vaikuta millaén tavoin laillisen takuun
oikeuksiin tai rajoita niita.

Saadaksesi kaikki takuutiedot, siirry osoitteeseen

https://www.asus.com/fi/support.

GK: MAnpoyopieg eyyonong ASUS

+ HASUS npoopépet pta eBehovTikn EPMopLki £yyOnon KAataokevaaTr.

+ HASUS blatnpei to dikaiwpa eppnveiag Twv Slatagewv g Epmopikig
eyyunong ASUS

+ Auti n Epmopikn yyonon ASUS Tapéxetal ave€apTnTa Kat emmpoobETwe
NG Beopkng Noptkng eyyonong Kat oe Kapia nepintwon dev ennpealet
TieplopiZet Ta Sikatwpata Bacet tng NopIKAg eyyvunong.

Ta ONEG TIG MANPOYOPIES EYYUNONG, ETULOKEPBE(TE TN dlevBuvon

https://www.asus.com/gr-el/.

HUG:  ASUS garancialis informaciok

+ Az ASUS dnkéntes gyartdi kereskedelmi garanciat kindl.

Az ASUS fenntartja magénak a jogot, hogy értelmezze az ASUS kereskedelmi

ié 6 rendelkezésel

Ezt a kereskedelmi garancidt az ASUS fiiggetleniil és a torvényes garancia
mellett nyjtja és semmilyen médon nem befolyasolja, vagy korlétozza a jogi
garancia nydjtotta jogokat.
A garancidra vonatkozo teljes kor( informaciokért latogasson el a
https://www.asus.com/hu/support/ oldalra.
LT: Informacija apie ASUS garantija
+  ASUSsililo savanoriska komercing gamintojo garantijg.
+  ASUS pasilieka teisg savo nuoziiira aiskinti Sios komercinés ASUS garantijos

nuostatas.
Si komerciné ASUS garantija suteikiama nepriklausoma, be jstatyminés
teisinés jos, ir jokiu badu nepaveikia ar iboja teisinés ij

suteikiamy teisiy.
Norédami gauti visg informacija apie garantija, apsilankykite
https://www.asus.com/It/.

Lv: ASUS garantijas informacija
+  ASUS piedava brivpratigu razotaja komercialo garantiju.
+ ASUS patur tiesibas interpretét ASUS komercialas garantijas noteikumus.

S ASUS| komerclala garantija Uek piedavata neatkarigi un paplldus Ilkuma
i ju jai, un ta nekadi nei & vai b
Jurldlskaja garantija noteiktas tiesibas.

Lai iegiitu informaciju par garantiju, apmeklgjiet vietni https://www.asus.com/Iv/.

MX:  Garantiay Soporte
Esta Garantia aplica en el pais de compra. Usted acepta que en esta garantia:

Los procedimientos de servicio pueden variar en funcién del pais.
Algunos servicios y/o piezas de reemplazo pudieran no estar disponibles en
todos los paises.

+  Algunos paises pueden tener tarifas y restricciones que se apliquen en el
momento de realizar el servicio, visite el sitio de soporte de ASUS en
https://www.asus.com/mx/support/ para ver mas detalles.

Si tiene alguna queja o necesidad de un centro de reparacion local o el
periodo de garantia del producto ASUS, por favor visite el sitio de Soporte de
ASUS en https://www.asus.com/mx/support/ para mayores detalles.

Informacién de contacto ASUS

Esta garantia estd respaldada por:
ASUSTeK Computer Inc.
Centro de Atencién ASUS +52 (55) 1946-3663
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NW:  Informasjon om ASUS-garanti

+  ASUS tilbyr som produsent en frivillig kommersiell garanti.

+ ASUS forbeholder seg retten til & tolke bestemmelsene i ASUS sin
kommersielle garanti.

+ ASUS sin kommersielle garanti gis uavhengig og i tillegg til den lovbestemte
juridiske garantien, og verken pavirker eller begrenser rettighetene under den
juridiske garantien pa noen méte.

Du finner fullstendig informasjon om garanti pa

https://www.asus.com/no/support/.

PG: Informagdes de Garantia ASUS

+ AASUS oferece uma Garantia Comercial voluntdria do fabricante.

A ASUS reserva o direito de interpretar as disposi¢des da Garantia Comercial
da ASUS.

Esta Garantia Comercial da ASUS ¢é fornecida de forma independente além
da Garantia Legal estatutéria e ndo afeta nem limita de qualquer forma os
direitos estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informagdes sobre a garantia, visite

https://www.asus.com/pt/support/.

PL: Informacje o gwarancji firmy ASUS

+  Firma ASUS oferuje dobrowolng gwarancje handlowa producenta.

+  Firma ASUS zastrzega sobie prawo do interpretacji warunkéw gwarancji
handlowej firmy ASUS.

+  Niniejsza gwarancja handlowa firmy ASUS jest udzielana niezaleznie, jako
dodatek do wymaganej ustawowo gwarancji prawnej i w zaden sposéb
nie wptywa na prawa przystugujgce na mocy gwarancji prawnej ani ich nie
ogranicza.

Wszelkie informacje na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie

WA | rt.

RO: Informatii despre garantia ASUS
+  ASUS ofera o garantie comercialé voluntara a producétorului.

ASUS isi rezerva dreptul de a interpreta prevederile garantiei comerciale ASUS.

+  Aceasta garantie comerciald ASUS este oferitd independent si in plus fata de
garantia obligatorie legal si nu afecteaza sau limiteaza in niciun fel drepturile
acordate conform garantiei legale.

Pentru toate informatiile legate de garantie, vizitati

https://www.asus.com/ro/support.

S: Informacién de garantia de ASUS

+  ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del fabricante.

+  ASUS se reserva el derecho de interpretar las disposiciones de esta garantia
comercial de ASUS.
Esta garantia comercial de ASUS se prop de forma ind diente
adicional a la garantia estatutaria y de ninguna manera afecta a los derechos
bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacién sobre la garantia, visite

https:/www. .com/E: .

SB: Informacije o ASUS garanciji

+ ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu garanciju.

+  ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS komercijalne garancije.
Ova ASUS komercijalna garancija daje se nezavisno, kao dodatak zakonskoj
pravnoj garanciji, i ni ka koji nacin ne utice na i ne ogranicava prava data
pravnom garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.com/support/.

SK: Informécie o zéruke ASUS

+ ASUS pontika dobrovolnud obchodnd zaruku vyrobcu.

+ ASUS si vyhradzuje pravo interpretovat ustanovenia obchodnej zéruky ASUS.

+  Tato obchodna zaruka ASUS je poskytnutd nezavisle a navyse k zakonnej
zéruke a v Ziadnom pripade neovplyviiuje ani neobmedzuie tieto prava podla
tejto zakonnej zaruky.

Vsetky dalsie informacie o zéruke néjdete na https:/www.asus.com/sk/support.

ID: Informasi Garansi ASUS

Periode garansi untuk Mainboard adalah 0 bulan dan Mainboard Workstation

adalah 72 bulan Masa (“Garansi") sejak tanggal produk pertama kali dibeli oleh

pelanggan akhir (“Tanggal Pembelian”). * Silakan kunjungi situs Dukungan ASUS

di https: https:/www.asus.com/id/support/warranty-status-inquiry/ untuk detail

lebih lanjut. Jika bukti pembelian tidak dapat diberikan, tanggal produksi yang

dicatat oleh ASUS akan dianggap sebagai awal dari Masa Garansi. Silahkan pindai

Kode QR di bagian bawah halaman terakhir untuk Kartu Garansi versi Web dalam

format PDF untuk lebih informasi jelas mengenai jaminan garansi Produk ASUS.

Layanan Call Center Nomor Telepon: 1500128 (Senin-Jumat 09.30-17.00, Sabtu

09.30-12.00)

SL: Informacije o garanciji ASUS

+ ASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

+ ASUS si pridrZuje pravico do razlage dolocb trzne garancije druzbe ASUS.

+  Tatrzna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno in kot dodatek zakonsko
predpisani pravni garanciji ter na noben nacin ne vpliva na pravice, ki jih
zagotavlja pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu

https://www.asus.com/support.

SW:  ASUS garantiinformation

+ ASUS erbjuder en frivillig kommersiell tillverkningsgaranti.

ASUS forbehéller sig ratten att tolka bestdmmelserna i ASUS kommersiella
garanti.

Denna kommersiella garanti fran ASUS tillhandahalles separat och som tilldgg
till den lagstadgade garantin, och paverkar eller begransar pa intet sétts

1a under den | dgade garantin.
For all garantiinformation, besék https://www.asus.com/se/support/.

TR: ASUS Garanti Bilgileri
+ ASUS, goniilli olarak dretici Ticari Garantisi sunar.
ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hiikiimlerini yorumlama hakkini sakli tutar.

Bu ASUS Ticari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki Yasal Garanti'ye ek olarak
saglanir ve higbir sekilde Yasal Garanti kapsamindaki haklari etkilemez veya
sinirlandirmaz.

Tiim garanti bilgileri igin litfen https:/www.asus.com/tr/support adresini ziyaret
edin.

UA: Inopmaujist npo MapanTito ASUS

+ ASUS nponoHye A06poBinbHy KomepuiitHy [apaHTito BUpoGHMKa.

+ ASUS sacTepirae 3a cO60t0 NpaBo TAyMa4nTy NonoxeHHs KomepuiiHoi
lapaHTii ASUS.

+ Llto KomepuiitHy FapaHTito HafaHO He3anexHo i Ha 0AATOK 0 060B'A3KOBOI
3aKoHHOI MapaHTii; BOHa XXOAHUM YMHOM He BNAMBAE Ha NpaBa 3a 3aKOHHOK
TapaHTieto i He 0BMeXyE iX.

Bcto iHopMaLiito Npo rapaTito nogaHo TyT: https:/www.asus.com/ua/support.

Komnanisi ASUS He He ce BinoBiAanbHOCTi 3a LKOAY, 3aM0AisHY XHUTTIO,
3/10pOB't0 YN MaiiHy KopUCTyBaya abo iHLWMNX OCI6 BHACMIAO0K BUKOPUCTAHHS
HecnpaBHoro Bupoby a6o Takoro Bupo6y, 1o He NpooB AiarHOCTUKY nicns
3aKiHUYEHHSs TePMiHY CyX6u.

3 MeTol0 NepeBipKy TEXHIYHOro cTaHy Bupo6y Ta BU3HaueHHs 6e3nekn

110r0 N0AaNbLIOTO BUKOPUCTAHHS MICAA 3aKiHUEHHS TEPMiHY CIIYKEH
KOPUCTYBaYy HEOBXAHO NPUMMHUTI BUKOPUCTaHHS BUPoBY Ta nepesaTi itoro

B @aBTOPWU30BaHMit CePBICHNI LieHTp koMnaHii ASUS npoTarom oaHoro micaus 3
MOMEHTY e Ta/a6o 3ail TepMiHy cnyx6u BupoGy.

BP: Informagdes de garantia ASUS

Esta garantia aplica-se ao periodo definido pela garantia legal (90 dias) mais o

periodo de garantia comercial oferecido pela ASUS. Por exemplo: 12M significa

12 meses de garantia no total (3 meses de garantia legal mais 9 meses de

garantia contratual), 24 meses significa 24 meses de garantia no total (3 meses

de garantia legal mais 21 meses de garantia contratual) e 36 meses significa 36

meses de garantia no total (3 meses de garantia legal e 33 de garantia contratual)

a contar da data da garantia declarada (Data de Inicio da Garantia).

Para todas as informagdes de garantia, visite https://www.asus.com/br/support/.

VN:  Théng tin dam bao ctia ASUS

+ ASUS cung cap Bao hanh thuong mai tu nguyén clia nha sén xuat.

+ ASUS bdo luu quyén giai thich cac diéu khoan ctia Bao hanh thuong mai clia
ASUS.

+ Bdo hanh thuong mai nay ctia ASUS dugc cung cap doc lap va ngoai Bao dam
phap ly theo luét dinh va khéng c6 céch nao anh hudng dén hodc gidi han cac
quyén theo Béo Ianh phap ly. D& biét tat ca cac thong tin bao hanh, vui long
truy cap

https://www.asus.com/vn/support

ASUS ninnx 2y yn :HB
-I¥I0 ¥ 79 nnon nimnx ny'vn ASUS . ¢
ASUS ¢ nainonn niawn NIKIN DK w197 NI DX Anxy? mniw ASUS— +

NMIVILVON N'UOVUNN NIAWYT 0N 'KNXY [9IX2 TN ASUS 7w It nanon nimnx.-— +
'09WNN NRWA NA0N NIIDTA X [9IX DIYA D720 IX NY'OWN NINI

-https://www.asus.com/support 2 172 KX DIMNKA NITIK YT'N7

Mangga Dua Sel., Kecamatan Sawah
Besar, Kota Jakarta Pusat, Daerah
Khusus Ibukota Jakarta 10730

No. |Kota Provinsi Alamat Jam Kerja
1 Jakarta Pusat | Jakarta Ruko Mangga Dua Mall No. RM-22, JI. | Senin-Jumat 09.30-17.00,
Mangga Dua Raya No.1, RT.1/RW.12, | Sabtu 09.30-12.00

2 Surabaya Jawa Timur | JI. Klampis Jaya No. 39, Surabaya, Senin-Jumat 09.30-17.00,
Jawa Timur, Indonesia, 60117 Sabtu 09.30-12.00

3 | Denpasar Bali JI. Teuku Umar Barat No.888D, Senin-Jumat 09.30-17.00, .
Denpasar, Bali, Indonesia, 80117 Sabtu 09.30-12.00 Warranty Card (Online)




ASUS Warranty Information Form

Customer Name:

Address:

Phone Number:

Email:

Product Model Name:

Purchase Date: / / (DD/MM/YYYY)

Serial Number:

Dealer Name:

Address:

Phone Number:

Stamp:

ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address: 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
https://qr.asus.com/ProductSafety

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)
Address: Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
ASUSTeK (UK) LIMITED

Address: 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL, England, United Kingdom
ASUS GLOBAL PTE. LTD.

Address: 10 Changi Business Park Central 2 #02-01 Hansapoint Singapore 486030
https://qr.asus.com/ProductSafet

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support.

(=] fiksa el

Product Register

Log in and register your device for better product support.
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